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Διαδικτυακή πύλη της ευρωπαϊκής
ηλεκτρονικής δικαιοσύνης EL

Αρχική Σελίδα  …  Δικαστικές Διαδικασίες  Βιντεοδιάσκεψη  Διεξαγωγή Αποδείξεων Με
Τηλεδιάσκεψη  Finland

Διεξαγωγή αποδείξεων με
τηλεδιάσκεψη

Φινλανδία

Περιεχόμενο που
παρέχεται από

European Judicial Network
(in civil and commercial

matters)

1 Ειν́αι δυνατή η διεξαγωγή αποδειξ́εων μέσω βιντεοδιάσκεψης, ειτ́ε με τη
συμμετοχή δικαστηριόυ στο αιτούν κράτος μέλος ειτ́ε απευθειάς από
δικαστήριο του εν λόγω κράτους μέλους; Εάν ναι, ποιες ειν́αι οι σχετικές
εθνικές διαδικασιές ή οι νόμοι που εφαρμόζονται;
Μπορούν να εφαρμοστούν και οι δύο διαδικασιές. Στην παραγγελιά πρέπει να αναφέρεται σαφώς ποια διαδικασιά
θέλει να εφαρμοστει ́το αιτούν δικαστήριο.

Όταν η παραγγελιά υποβάλλεται βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού, η εξέταση διέπεται από τις
διατάξεις του Κώδικα Δικαστικής Δικονομιάς σχετικά με τη διεξαγωγή αποδειξ́εων.

2 Υπάρχουν περιορισμοι ́όσον αφορά τα πρόσωπα που μπορούν να
εξεταστούν μέσω βιντεοδιάσκεψης — για παράδειγμα, πρόκειται μόνο για
μάρτυρες ή μπορούν να εξεταστούν κατ’ αυτόν τον τρόπο και άλλα
πρόσωπα, όπως πραγματογνώμονες ή διάδικοι;
Τέτοιοι περιορισμοι ́δεν υπάρχουν στις δικαστικές διαδικασιές στον τομέα των αστικών και των εμπορικών
υποθέσεων. Οι μάρτυρες, οι εμπειρογνώμονες και οι διάδικοι μπορούν να εξεταστούν επισ́ης με τηλεδιάσκεψη.

3 Ποιοι περιορισμοι,́ εφόσον υπάρχουν, διέπουν το ειδ́ος των αποδεικτικών
μέσων που μπορούν να υποβληθούν με βιντεοδιάσκεψη;
Δεν υπάρχουν περιορισμοι.́

4 Υπάρχουν περιορισμοι ́σχετικά με τον τόπο όπου πρέπει να εξεταστει ́το
πρόσωπο μέσω βιντεοδιάσκεψης — πρέπει, δηλαδή, να βρισ́κεται σε
δικαστήριο;
Δεν υπάρχουν περιορισμοι.́

5 Επιτρέπεται η καταγραφή των ακροάσεων μέσω βιντεοδιάσκεψης και,
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εάν ναι, ειν́αι διαθέσιμη η δυνατότητα;
Η καταγραφή των ακροάσεων με τηλεδιάσκεψη δεν απαγορεύεται, ωστόσο δεν διαθέτουν όλα τα δικαστήρια τις
απαραιτ́ητες εγκαταστάσεις γι’ αυτόν τον σκοπό. Το αιτ́ημα πρέπει να υποβάλλεται χωριστά, τη στιγμή
κατάθεσης της παραγγελιάς.

6 Σε ποια γλώσσα πρέπει να διεξαχθει ́η ακρόαση: α) όταν διαβιβάζονται
παραγγελιές βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού για τη
διεξαγωγή αποδειξ́εων· και β) όταν διεξάγονται αποδειξ́εις απευθειάς
βάσει των άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού για τη διεξαγωγή
αποδειξ́εων;
Όταν η παραγγελιά υποβάλλεται βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού, η εξέταση διεξάγεται στη
φινλανδική ή στη σουηδική γλώσσα. Στην περιπ́τωση απευθειάς διεξαγωγής αποδειξ́εων δυνάμει των άρθρων 19
έως 21, το αιτούν δικαστήριο επιλέγει τη γλώσσα που θα χρησιμοποιηθει.́

7 Εάν απαιτούνται διερμηνεις́, ποιος ειν́αι υπεύθυνος για την εξεύρεσή
τους και πού πρέπει να βρισ́κονται α) όταν διαβιβάζονται παραγγελιές
βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού για τη διεξαγωγή
αποδειξ́εων· και β) όταν διεξάγονται αποδειξ́εις απευθειάς βάσει των
άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού για τη διεξαγωγή αποδειξ́εων;
Όταν η παραγγελιά υποβάλλεται βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού, η παρουσιά διερμηνέων και ο
τόπος στον οποιό πρέπει να βρισ́κονται μπορούν να αποτελέσουν αντικειμ́ενο συμφωνιάς μεταξύ του αιτούντος
δικαστηριόυ και του δικαστηριόυ της εκτέλεσης. Όταν η παραγγελιά υποβάλλεται βάσει των άρθρων 19 έως
21, το αιτούν δικαστήριο αναλαμβάνει μόνο του τη διευθέτηση αυτών των ζητημάτων.

8 Ποια διαδικασιά διέπει τις λεπτομέρειες της ακρόασης και την
ενημέρωση του προς εξέταση προσώπου σχετικά με τον χρόνο και τον
τόπο αυτής α) όταν διαβιβάζονται παραγγελιές βάσει των άρθρων 12 έως
14 του κανονισμού για τη διεξαγωγή αποδειξ́εων· και β) όταν διεξάγονται
αποδειξ́εις απευθειάς βάσει των άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού για τη
διεξαγωγή αποδειξ́εων; Και στις δύο περιπτώσεις, μετά από ποιο χρονικό
διάστημα θα πρέπει να προσδιοριστει ́η ακρόαση, ώστε να μπορει ́το
πρόσωπο που θα εξεταστει ́να ενημερωθει ́καταλλήλως;
Όταν η παραγγελιά υποβάλλεται βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού, το δικαστήριο εκτέλεσης
απευθύνει, στο πρόσωπο που θα εξετάσει, γραπτή κλήτευση σε ακρόαση. Καλό ειν́αι να μεσολαβούν τουλάχιστον
δύο έως τρεις εβδομάδες μεταξύ της επιδ́οσης της κλήτευσης και της ημερομηνιάς της ακρόασης. Όταν η
παραγγελιά υποβάλλεται βάσει των άρθρων 19 έως 21, το αιτούν δικαστήριο αναλαμβάνει μόνο του την
κλήτευση σε ακρόαση και την οργάνωση της ακρόασης.

9 Τι κόστος συνεπάγεται η χρήση βιντεοδιάσκεψης και πώς πρέπει να
καταβληθει;́
Όταν εξετάζεται ένα πρόσωπο βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού σε αιθ́ουσα δικαστηριόυ με
εγκαταστάσεις τηλεδιάσκεψης, κατά κανόνα, δεν προκύπτουν επιπλέον έξοδα από τη χρήση τηλεδιάσκεψης.
Απεναντιάς, όταν εξετάζεται ένα πρόσωπο βάσει των άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού σε χώρο άλλο από την
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αιθ́ουσα δικαστηριόυ, το αιτούν δικαστήριο αναλαμβάνει τα έξοδα που προκύπτουν από την τηλεδιάσκεψη.

10 Ποιες απαιτήσεις, εφόσον υπάρχουν, εξασφαλιζ́ουν ότι το πρόσωπο που
εξετάζεται απευθειάς από το αιτούν δικαστήριο έχει ενημερωθει ́ότι η
διεξαγωγή των αποδειξ́εων θα πραγματοποιηθει ́σε εθελοντική βάση;
Βάσει του άρθρου 19 παράγραφος 2 του κανονισμού, το αιτούν δικαστήριο ενημερώνει το ενδιαφερόμενο
πρόσωπο ότι η ακρόαση πραγματοποιειτ́αι σε εθελοντική βάση.

11 Ποια διαδικασιά ακολουθειτ́αι για την εξακριβ́ωση της ταυτότητας του
προς εξέταση προσώπου;
Όταν η παραγγελιά υποβάλλεται βάσει των άρθρων 12 έως 14 του κανονισμού, το δικαστήριο εκτέλεσης
εξακριβώνει την ταυτότητα του προσώπου που καλειτ́αι να εξεταστει,́ αν ειν́αι απαραιτ́ητο, με βάση το δελτιό
ταυτότητας ή το διαβατήριο. Όταν η παραγγελιά υποβάλλεται βάσει των άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού,
εναπόκειται στο αιτούν δικαστήριο να εξακριβώσει το ιδ́ιο την ταυτότητα του προσώπου που πρόκειται να
εξεταστει.́

12 Ποιες απαιτήσεις ορκοδοσιάς ισχύουν και ποιες πληροφοριές
απαιτούνται από το αιτούν δικαστήριο όταν απαιτειτ́αι ορκοδοσιά κατά
την απευθειάς διεξαγωγή αποδειξ́εων σύμφωνα με τα άρθρα 19 έως 21
του κανονισμού για τη διεξαγωγή αποδειξ́εων;
Δεν ισχύουν ειδικές απαιτήσεις για την ορκοδοσιά στο πλαισ́ιο της απευθειάς διεξαγωγής αποδειξ́εων, δυνάμει
των άρθρων 19 έως 21 του κανονισμού. Η ορκοδοσιά διεξάγεται σύμφωνα με τη νομοθεσιά στην οποιά υπάγεται
το δικαστήριο που εξετάζει τον μάρτυρα.

13 Πώς διασφαλιζ́εται ότι υπάρχει υπεύθυνος επικοινωνιάς στον τόπο της
βιντεοδιάσκεψης με τον οποιό μπορει ́να επικοινωνήσει το αιτούν
δικαστήριο, καθώς και πρόσωπο διαθέσιμο κατά την ημέρα της ακρόασης
για τον χειρισμό των εγκαταστάσεων βιντεοδιάσκεψης και την
αντιμετώπιση τυχόν τεχνικών προβλημάτων;
Το δικαστήριο εκτέλεσης οριζ́ει έναν αρμόδιο επικοινωνιάς γι’ αυτόν τον σκοπό.

14 Ποιες, ενδεχομένως, συμπληρωματικές πληροφοριές απαιτούνται από
το αιτούν δικαστήριο;
- Καλό θα ήταν να οριζ́ει το αιτούν δικαστήριο έναν αρμόδιο επικοινωνιάς τόσο για τα τεχνικά θέματα όσο και
για τα (νομικά) θέματα που αφορούν την υπόθεση.

- Η παραγγελιά πρέπει να περιλαμβάνει τα στοιχειά του αρμοδιόυ επικοινωνιάς (e-mail και/ή αριθμό
τηλεφώνου), ώστε να ειν́αι εφικτή η επικοινωνιά μαζι ́του επισ́ης στη διάρκεια της ακρόασης, ιδιώς όταν
υπάρχουν τεχνικά προβλήματα κατά την τηλεδιάσκεψη.

- Αν υπάρχει διαφορά ώρας μεταξύ των δύο κρατών, πρέπει να διευκρινιζ́εται στην παραγγελιά αν η ώρα της
ακρόασης ειν́αι η ώρα του αιτούντος κράτους ή η ώρα του κράτους εκτέλεσης.

Τελευταία επικαιροποίηση: 12/12/2024

Την έκδοση αυτής της σελίδας στην εθνική γλώσσα διαχειρίζεται ο αντίστοιχος αρμόδιος επαφής του ΕΔΔ. Οι μεταφράσεις
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έχουν γίνει από την αρμόδια υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Οι τυχόν αλλαγές που επιφέρει η αρμόδια εθνική αρχή
στο πρωτότυπο ενδέχεται να μην έχουν περιληφθεί ακόμα στις μεταφράσεις. Η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Δικαστικό Δίκτυο
δεν αναλαμβάνουν καμία απολύτως ευθύνη όσον αφορά πληροφορίες ή δεδομένα που περιέχονται ή αναφέρονται στο παρόν
έγγραφο. Βλ. την ανακοίνωση νομικού περιεχομένου για τους κανόνες πνευματικής ιδιοκτησίας που ισχύουν στο κράτος
μέλος που είναι αρμόδιο για την παρούσα σελίδα


